DE: ACTHUNG! 1-7:
AUS SICHERHEITSGRUENDEN MUSS DAS MOBELSTUECK AN DER WAND BEFESTIGT WERDEN
Die Wandbeschaffenheit ist vor der Montage zu priffen. Die sind
festes Mauerwerk wie Beton/Ziegel. Die Mauerdubel drfen nicht b L
anderer Rahmenbauweise verwendet werden. Bei diesen sind zu
Diese sind in einem Fachgeschft (Baumarkt) erhallich.
Bei wird seitens

EN: ATTENTION! 1-7:
FOR YOUR SAFE PLEASE FIX THE FURNITURE TO THE WALL
Caution! The wall must be examined before assembly. The included universal wall plugs are only suitable for using in masonry such as
concrete block or brick.Do not using the included universal wall plugs on masonry such as hollow brick, lightweight block, surfaces such as
gypsum plasterboard or other framing systems.lf are not applicable on your masonry, particular wall plugs must be used! These are available at
a specialized store (hardware store).
In case of the

FIN: HUOMIO! 1-7:
TURVALLISUUTESI VUOKS KIINNITA HUONEKALUT AINA SEINAAN.

i on ennen Xmmv_: 4:0:@@: mukana toimitetut akiir on tarkoitettu
(esim. betoni). Ne eivt sovellu esim. p 4 tai muista seinille. Tuotteiden
innityksessa on kaytettévai seinén vaatimia kiinnitysruuveja, joita myydaén esim. rakennustarvike kaupoissa. tuote on kiinnitetty

seiniiin sopil illa Kiinni i imittaja, j tai eiole isi i

S: PAZNJA! 1-7:
RADI SIGURNOSTI PREPORUCUJE SE FIKSIRATI ORMAR OD CIPELA NA ZID.
BS! Viiggens ska absolut innan De bifogade pluggarna far endast anvandas for stabila och fasta
vaggar, som t.ex. betong/tegel. De far absolut inte anvandas for kavitet tegel, vaggar ur fonolit, gipsskivor eller dyikt. For dessa  vaggar maste\
det anvindas speciella pluggar, som finns att kdpa i handel Varken i handlare eller importsr évertar
ansvar, om dessa anvisningar inte foljs.

SLO: POZOR! 1-7:
ZARADI VARNOSTI JE PRIPOROCLJIVO FIKSIRATI OMARO NA ZID.
Pred montaZo preverite stanje stene. Prilozeni univerzalni mozniki so izkjjucno samo za uporabo na cvrstem zidovju, kot sta beton in opeka.
Stenski mozniki se ne smejo uporabljati pri zidovju kot so votlino opeke, zidaki za lahko gradnjo, mav cne plosce ali druge okvime gradnje. Pri
5: zidovjih morate v danih primerih uporabljati posebne moznike. Ti so na voljo v specializiranih trgovinah (trgovinah z gradbenim materialom).

se s strani uvoznika ne prevzame jamstvo.

und Importeur keine Haftung Ubernommen.

or importer do not assume liability.

cz: _uoNOm_ 17
Z BEZPECNOSTNICH DUVODU SE DOPORUCUJE UPEVNIT BOTNIK NA ZED.
Upozomnéni! Pfed montazi je nutné zkontrolovat stav stény. Pfilozené univerzaini hmozdinky jsou uréeny pouze k pouZiti pro pevné
zdivo jako beton/cihly. Hmozdinky do zdi se nesmi pouzivat u dutinova cihla, zdiva jako pérovity stavebni kamen, sadrokarténova deska
nebo jiny mekky materidl. U téchto zdiv jsou nuiné pouzit specidini hmozdinky! Jsou k dostani v speciainich prodejnch se stavebnim
zeni téchto pokyni a dovozce neruci za zpiisobené skody.

HR: OPREZ! 1-7:
ZBOG SIGURNOSTI OBAVEZNO PRIGVRSTITI ZA ZID ORMAR ZA CIPELE.
Patnja! Prije montaZe obvezno provierite svojstvo zida. PriloZene univerzalne tiple namijenjene su iskljucivo za masivne zidove od
betonalopeke. Tiple za masivne zidove ne smiju se koristiti za zidove kao npr Supljina opeka laki sastavni elementi, gips-kartonske plo ce
modulari nacini gradnje. Za te zidove pofrebne su eventuaino specijalne tiple! Iste su dostupne u
aterijalom. U slugaju nepri i uvoznik ne imaju odgovornost!
HU: FIGYELEM! 1-7:
BIZTONSAGI OKOKBOL AJANLATOS A CIPOS SZEKRENYT A FALHOZ ROGZITEN
Vigyazat! Szerelés eltt a falfeliletet feltétleniil vizsgalja meg. A mellékelt univerzalis tipl kizérslag stabil falazathoz hasznalhat6 mint
példaul Afali tipli nem 6 konny hez, (reg tégla, gipszkarton lapokhoz vagy mas favazas épitményekhez.
Ezekhez a alfeliletekhez csak specialis tiplik slhatoak, melyek k.
Fentiek figyelmen kiviil hagysa esetén a gyarté & vagy 6 nem vallal
SK: POZOR! 1-7:
ZBEZPEGNOSTNYCH DOVODOV SA ODPORUGA UPEVNIT SKRINKA NA TOPARKY NAMUR.
Upozornenie! Pevnost steny sa musi pred . ktoré st
baleni, pouzivajte jedine pre pevné murivo ako jebeton/tehla. Hmozdenky sa nesmi pou: <m« v pripade fahkého staveného muriva, dutina
tehla,u mmas_s;a:cég qom_mx alebo injch konsrukeii rému. U tjchio muriv je nutné pouzitSpeciaine hmozdenky! Tieto je mozné dostat v
. Pri i pokynov ia

zodpovednost za Vikts $Skody.

RU: BHumanvie! 1-7:
[leTant A0MmKHb! GbiTh MPUKPENNEHs! K CTeHe AN Ballieii 6e3onacHoCTH
Heo6X0aNMO OCMOTPETE CTeHy Nepes cE0pKoi. BXOAALLUE B KOMINEKT YHUBEPCANbHbIE A0GENY MPUTOAHLI TOMbKO AfIA MCTONb30BAHMS B
KaMeHHOM Knajke U3 GeTOHHbIX 6TI0KOB WM KUPMMa. He UCTONbayiiTe BXOASILLIME B KOMNMIEKT YHUBEPCANbHbIE AI0BENM B KITAAKE U3 YCTOTENoro
KupnUua, Nerkux GIokos, var W Apyrux Ecnu exon: AtoBenu Henban
NPUMEHATL ANS BALIETO TUNA CTEH, AtoBenit! OHit AOCTYMHbI B CMIELMANI3UPOBAHHBIX MAraaHHax
Maraaubl TPOUTENbHO-XO3AVICTBEHHbIX TOBaPOB). B cnyyae AaHHBIX war Ip "
TOProBeL UNK UMNOPTEP He HeCyT OTBETCTBEHHOCTH.

FR: ATTENTION! 1-7:
PAR SECURITE NOUS VOUS RECOMMANDONS DE FIXER LE MEUBLE AU MUR.
Veérifier le type de la paroi avant de fixer. Les vis fouries sont universel et adapté  une utilisation sur des murs solides, tels que des blocs
de béton ou des briques. Ne pas utilizer les vis fournies sur les différents murs autres que ceux mentionnés , tels que des blocs ou des surfaces
légers tels que plaques de plétre ou d'autres systéms. Dans ces cas, s'il vous plait contacter un magasin spécialisé pour obtenir des conseils
sur l'utilisation des ancrages appropriés pour votre type de mur. En cas de non - conformité , le fabricant - detaillant ou importateur décline
toute responsabilité.

IT: ATTENZIONE! 1-7:
PER SICUREZZA S| RACCOMANDA DI FISSARE IL MOBILE AL MURO.
Verificare la tipologia del muro prima del fissaggio. | tasselli fomiti sono universali e adatti solo per I'utilizzo su muri solidi, come blocchi di
cemento o mattoni. Non utilizzare i tasselli fomiti, su muri diversi da quelli indicati, come blocchi leggeri o superfici quali cartongesso o altri
sistemi di framing. In questi casi, vi preghiamo di contattare un negozio per farvi figuardo 'uso dei tassell
adatti alla vostra tipologia di muro. In caso di non ivendi i non si assume alcuna
responsabilita.
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DE: ACTHUNG! 1-10:
>cm SICHERHEITSGRUENDEN MUSS DAS M OBELSTUECK AN DER WAND BEFESTIGT WERDEN

it ist vor der zu pr tfen. Die bei 1 Universald iibel sind ausschlieBlich zur Verwendung fiir festes Mauerwerk wie Beton/Ziegel. Die Mauerd iibel dirfen
nicht bei Mauerwerk wie Hohlraumziegel, Leichtbausteinen, Gipskartonplatte oder anderer Rahmenbauweise verwendet werden. Bei diesen Mauerwerken sind gegebenenfalls Speziald  iibel zu verwenden!
Diese sind in einem Fachgesch aft (Baumarkt) erhaltlich. Bei Nichteinhaltung wird seitens Produzenten/H &ndler und Importeur keine Haftung ibernommen.

EN: ATTENTION! 1-10:
FOR YOUR SAFE PLEASE FIX THE FURNITURE TO THE WALL.
Caution! The wall must be examined before assembly. The included universal wall plugs are only suitable for using in masonry such as concrete block or brick.Do not using the included universal wall
plugs on masonry such as hollow brick, lightweight block, surfaces such as gypsum u_mm.m&oma or other framing systems.|f are not applicable on your masonry, particular wall plugs must be used!
These are available at a specialized store (hardware store). In case of iler or importer do not assume liability.

HUOMIO! 1-10:
TURVALLISUUTESI VUOKSI KIINNITA HUONEKALUT AINA SEINAAN.
Seinamateriaali on tarkistettava ennen kaapin seinakiinnitystid. Tuotteen mukana 5::.8:: mmsm _:=;<mE:<_ on tarkoitettu kiviseinélle (esim. betoni). Ne eivat sovellu esim. reikatiilesta,
3 tai i a ki ::.QmEEm_m joita Eﬁamm: esim. rakennustarvike kaup

S: PAZNJA! 1-10:
RADI SIGURNOSTI _uxm_uO_NCOC;m SE FIKSIRATI ORMAR OD CIPELA NA ZID.
g. _um c;o@mum Ecm@mq:m far m:amm.m?m:uum for mnmc a och fasta vaggar, som t.ex. cm,o:@:m@m_
pluggar, som finns att képa i i handel (b

Varken tillverkare, handlare eller importér 6vertar m:m<m: om dessa m:<_w:_:mm« inte foljs.

SLO: POZOR! 1-10:
ZARADI VARNOSTI JE PRIPOROCLJIVO FIKSIRATI OMARO NA ZID .

se ne smejo uporabljati pri zidovju
kot so votlino opeke, zidaki za _m:xo mﬂmn:_o mav éne gomom ali druge okvirne @BQ:_m Pri teh zidovjih 32»5 v danih U:Bm:: uporabljati nommc:m moznike. Ti so na voljo v specializiranih
trgovinah (trgovinah z ). Pri up ju se s strani proi: jamstvo.

CZ: POZOR! 1-10:
Z BEZPECNOSTNICH DUVODU SE DOPORUCUJE UPEVNIT BOTNIK NA ZED.
Upozornéni! Pfed montazi je nutné zkontrolovat stav st ény. Pfilozené univerzalni hmozdinky jsou ur Eeny pouze k pouZziti pro pevné zdivo jako beton/cihly. Hmozdinky do zdi se nesmi pouzivat
u dutinova cihla, zdiva jako porovity stavebni kdmen, sadrokarténova deska nebo jiny m ékky material. U téchto zdiv jsou nutné pouzit specialni hmozdinky! Jsou k dostani v specialnich
prodejnach se stavebnim materialem. PFi nedodrzeni téchto pokyni vy jce a di neru &i za zpusobené Skody.

HR: OPREZ! 1-10:
ZBOG SIGURNOSTI Om><mNzO PRICVRSTITI ZA ZID ORMAR ZA CIPELE .

Paznja! Prije provjerite jstvo zida. PriloZene univerzalne tiple namijenjene su isklju ivo za masivne zidove od betona/opeke. Tiple za masivne zidove ne smiju se koristi
za zidove kao npr Supljina opeka laki sastavni elementi, gips-kartonske go ¢&e ili drugi modularni ;mo_;_ gradnje. Za te zidove oo:mw:m su eventualno specijalne tiple! Iste su dostupne u
Specij nim trgovinama gra devinskim aterijalom. U slu¢aju i uvoznik ne preuzimaju odgovornost!

HU: FIGYELEM! 1-1
m_N._.Ozm>O_ OKOKBOL >L>Z_.>._.Om A O:uOm mmewmz<._. A FALHOZ ROGZITENI .

S: lés el 6tt a galja meg. A mellékelt univerzalis tipli kizarolag stabil falazathoz hasznalhaté mint példaul beton/tégla. A fali tipli nem hasznalhaté kénny
mu_—o_8<mx hez, lireg tégla, gipszkarton lapokhoz vagy mas favazas épitményekhez. Ezekhez a falfeliiletekhez csak speci lik hasznalhatéak, melyek szakiizletekben
(barkacsaruhazakban) beszerezhet 6ek.

Fentiek figyelmen kiviil hagyéasa esetén a gy 6 vagy 6 nem vallal felel 6sséget.

SK: POZOR! 1-10:

Z BEZPECNOSTNYCH DOVODOV SA OU_uO_»CO> UPEVNIT SKRINKA NA TOPANKY NA MUR.

Upozornenie! Pevnost steny sa musi pred i éne . Uni , ktoré st obsiahnuté v baleni, pouzivajte jedine pre pevné murivo ako je
betén/tehla. Hmozdenky sa nesmu pouziva t v pripade lahkého staveného muriva, dutina tehla,u sadrokarténovych aom_mx alebo inych konstrukcii ramu. C tychto 3:_‘_< je :E:m pouzi t
$pecialne hmozdenky! Tieto je mozné dosta t v $pecidlnych predajniach so stavebnym materialom (stavebniny). Pri zani poky a
zodpovednost za vzniknuté $kody.

RU: Baumanme! 1-10:

Dmdmﬁ_v_ LOIMKHbI BbITb NpyKpenneHbl K cTeHe Ans Ballei 6e30MacHoCTy .

IGOQXOH—_\_;Q OCMOTpeThb CTeHy nepen GMOU—AO—M . mXODnESm B KOMMMEKT yHUBEpCcanbHbie D.Ommjx NpuUrogHbl TONbKO A4St UCNONb30BaHUSA B KaMeHHO Kknagke u3 6eTOHHbIX 6rIOKOB MNK Kupnuya. He
XO_._OijK_u_dm BXOAsLUME B KOMNNEKT yHUBEpCanbHble D.Ommjx B Knagke u3 nycToTenoro kupnu4a, nerkmx 6nokos, NOBEPXHOCTAX U3 r’MMNCOKapToOHa U APYrnx OTA puanos. Ecru B
KOMMNeKkT D.O@m:x Henb3s NPUMEHATL ANA BalLero Tuna CTeH, IOOQXODX—SO ncnonb3oBathb crneyunanbHble D.O@m:x_ OHun AOCTYNHbI B Cneunar HbIX

CTPOMUTENLHO-X03ANCTBEHHbIX ToBapoB). B cnyyae AaHHbIX War 1 po: ¥ TOproseL UM UMNOPTEP He HECYT OTBETCTBEHHOCTY.

FR: ATTENTION! 1-10:

PAR SECURITE NOUS VOUS RECOMMANDONS DE FIXER LE MEUBLE AU MUR.

Vérifier le type de la paroi avant de fixer. Les vis fournies sont universel et adapté a une sation sur des murs solides, tels que des blocs de béton ou des briques. Ne pas utilizer les vis fournies sur
les différents murs autres que ceux mentionnés , tels que des blocs ou des surfaces légers tels que plagues de platre ou d'autres systéms. Dans ces cas, s'il vous plait contacter un magasin spécialisé pour
obtenir des conseils sur I'utilisation des ancrages appropriés pour votre type de mur. En cas de non - conformité , le fabricant - detaillant ou importateur décline toute responsabilité.

IT: ATTENZIONE! 1-10:

PER SICUREZZA S| RACCOMANDA DI FISSARE IL MOBILE AL MURO.

Verificare la tipologia del muro prima del fissaggio. | tasselli forniti sono universali e adatti solo per I'utilizzo su muri solidi, come blocchi di cemento o mattoni. Non utilizzare i tasselli forniti, su muri
diversi da quelli indicati, come blocchi leggeri o superfici quali cartongesso o altri m_mﬁm_‘:_ 9 :m_s_:u In n:mmg nmm_. vi uam:_mao di contattare un negozio specializzato (ferramenta) per farvi consigliare
riguardo l'uso dei tasselli adatti alla vostra tipologia di muro. In caso di non non si assume alcuna responsabilita.
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ACHTUNG!

Zur Reinigung der Fronten und des Korpuses verwenden Sie bitte Wasser mit Seife, einen
Glasreiniger oder Alkohol

WARNING!
To clean front surface and structure please use water and soap, glass cleaner or alcohol

OCTOPOXHO!

YT00ObI OUNCTUTL Ppacaabl U CTPYKTYPbl mebenen, ncnosib3ymnte Mbiio U BOAY UM NPOAYKT
ONA OYUCTKM CTEKON MU aIKOTONb

ATTENTION!
Pour nettoyer les facades et la structure, utilisez de I'eau avec du savon, un nettoyant pour
vitres ou de l'alcool.

HUOMIO!
Ovien ja rungon puhdistukseen voidaan kayttaa mietoa saippualiuosta tai lasin
puhdistukseen tarkoitettua nestetta.

ATTENZIONE!

Per pulire le superfici del mobile, utilizzare acqua e sapone, o soluzione per vetri oppure
alcool
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- Le forature sul retro delle scarpiere a terra non sono un difetto, ma sono predisposizioni
per il fissaggio a muro.

- The holes on the back of the floor-standing shoe cabinets are not flaws, but are
predispositions for wall mounting.

- Die Locher auf der Ruckseite von Stand-Schuhschranken sind kein Mangel, sondern
dienen der Wandmontage.
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DE: ACTHUNG!

1: AUS SICHERHEITSGRUENDEN MUSS DER MOBEL AN DER WAND BEFESTIGT WERDEN

2: Die Wandbeschaffenheit ist vor der Montage unbedingt zu priifen.Die beigelegten Universaldiibel sind ausschlieRlich nur zur Verwendung fiir festes Mauerwerk wie
Beton/Ziegel.Die Mauerdiibel diirfen nicht bei Mauerwerk wie Hohlraumziegel, Leichtbausteinen, Gipskartonplatte oder anderer Rahmenbauweise verwendet werden. Bei diesen
Mauerwerken sind gegebenenfalls Spezialdiibel zu verwenden! Diese sind in einem Fachgeschéft (Baumarkt)erhaltlich. Bei Nichteinhaltung wird seitens Produzenten/Handler und
Importeur keine Haftung iibernommen.

EN: ATTENTION!

1: FOR YOUR SAFE PLEASE FIX THE FURNITURE TO THE WALL.

2: Caution! The wall must be examined before assembly. The included universal wall plugs are only suitable for using in masonry such as concrete block or brick.Do not using the
included universal wall plugs on masonry such as hollow brick, lightweight block, surfaces such as gypsum plasterboard or other framing systems.|f are not applicable on your masonry,
particular wall plugs must be used! These are available at a specialized store (hardware store).In case of non-compliance, the manufacturer/retailer or importer do not assume
liability.

FIN: HUOMIO!
1: TURVALLISUUTESI VUOKSI KIINNITA KENKALIPASTO AINA SEINAAN.
2: Seindamateriaali on tarkistettava ennen kaapin seindkiinnitysta. Tuotteen mukana toimitetut seinakiinnitysruuvit on tarkoitettu kiviseinalle (esim. betoni). Ne eivéat sovellu esim.

reikatiilesta, kevytharkoista, kipsilevysta tai muista materiaaleista valmistetuille seinille. Tuotteiden seindkiinnityksesséa on kéaytettava seinén vaatimia kiinnitysruuveja, joita myydaan esim.
rakennustarvike kaupoissa. Mikali tuote on kiinnitetty seindan sopimattomilla kiinnitysruuveilla, tavarantoimittaja, jalleenmyyja tai maahantuoja ei ole vastuussa mahdollisista
vahingoista.

S: PAZNJA!
1: RADI SIGURNOSTI PREPORUCUJE SE FIKSIRATI ORMAR OD CIPELA NA ZID.
2: BS! Vaggens sammansittning ska absolut kontrolleras innan montering. De bifogade pluggarna far endast anvéndas for stabila och fasta vaggar, som t.ex. betong/tegel. De

far absolut inte anvandas for kavitet tegel, vaggar ur fonolit, gipsskivor eller dylikt. For dessa vaggar maste det anvandas speciella pluggar, som finns att kpa i specialiserad handel
(byggmarknad). Varken tillverkare, handlare eller importor évertar ansvar, om dessa anvisningar inte foljs.

SLO: POZOR!
1: ZARADI VARNOSTI JE PRIPOROCLJIVO FIKSIRATI OMARO NA ZID.
2: Pred montazo preverite stanje stene. PriloZzeni univerzalni mozniki so izkljuéno samo za uporabo na ¢vrstem zidovju, kot sta beton in opeka. Stenski mozniki se ne smejo

uporabljati pri zidovju kot so votlino opeke, zidaki za lahko gradnjo, mavéne plosce ali druge okvirne gradnje. Pri teh zidovjih morate v danih primerih uporabljati posebne moznike. Ti so
na voljo v specializiranih trgovinah (trgovinah z gradbenim materialom). Pri upo$tevanju se s strani proizvajalcal/trgovca in uvoznika ne prevzame jamstvo.

CZ: POZOR!
1: Z BEZPECNOSTNICH DUVODU SE DOPORUCUJE UPEVNIT BOTNIK NA ZED.
2: Upozornéni! Pfed montazi je nutné zkontrolovat stav stény. Pfilozené univerzalni hmozdinky jsou uréeny pouze k pouziti pro pevné zdivo jako beton/cihly. Hmozdinky do zdi

se nesmi pouzivat u dutinova cihla, zdiva jako porovity stavebni kamen, sadrokartonova deska nebo jiny mékky material. U téchto zdiv jsou nutné pouzit specialni hmozdinky! Jsou k
dostani v specidlnich prodejnach se stavebnim materidlem. Pfi nedodrzeni téchto pokynt vyrobce/prodejce a dovozce neruéi za zptisobené sSkody.

HR: OPREZ!
1: ZBOG SIGURNOSTI OBAVEZNO PRICVRSTITI ZA ZID ORMAR ZA CIPELE.
2: Paznja! Prije montaze obvezno provjerite svojstvo zida. PriloZene univerzalne tiple namijenjene su iskljuc¢ivo za masivne zidove od betona/opeke. Tiple za masivne zidove ne

smiju se koristiti za zidove kao npr Supljina opeka laki sastavni elementi, gips-kartonske plo¢e ili drugi modularni nacini gradnje. Za te zidove potrebne su eventualno specijalne tiple! Iste
su dostupne u specijaliziranim trgovinama gradevinskim materijalom. U sluéaju nepridrzavanja prethodno navedenih napomena, proizvodac/trgovac i uvoznik ne preuzimaju
odgovornost!

HU: FIGYELEM!
1: BIZTONSAGI OKOKBOL AJANLATOS A CIPOS SZEKRENYT A FALHOZ ROGZITENI.
2: Vigyazat! Szerelés el6tt a falfeliiletet feltétleniil vizsgalja meg. A mellékelt univerzalis tipli kizardlag stabil falazathoz hasznalhaté mint példaul beton/tégla. A fali tipli nem

hasznalhato kénny( épitékdvek hez, Ureg tégla, gipszkarton lapokhoz vagy mas favazas épitményekhez. Ezekhez a falfelliletekhez csak specialis tiplik hasznalhatéak, melyek
szaklzletekben (barkacsaruhazakban) beszerezhetéek.
Fentiek figyelmen kiviil hagyasa esetén a gyarté/keresked6 vagy forgalmazé nem vallal felelésséget.

SK: POZOR!
1: Z BEZPECNOSTNYCH DOVODOV SA ODPORUCA UPEVNIT SKRINKA NA TOPANKY NA MUR.
2: Upozornenie! Pevnost' steny sa musi pred montazou bezpodmieneéne skontrolovat. Univerzalne hmozdenky, ktoré st obsiahnuté v baleni, pouzivajte jedine pre pevné

murivo ako je betén/tehla. Hmozdenky sa nesmu pouzivat v pripade lahkého staveného muriva, dutina tehla,u sadrokarténovych dosiek alebo inych konstrukcii ramu. U tychto muriv je
nutné pouzit Specidlne hmozdenky! Tieto je mozné dostat v Specialnych predajniach so stavebnym materidlom (stavebniny). Pri nedodrzani pokynov nepreberaju vyrobcovia/predajci
a dodavatelia zodpovednost' za vzniknuté Skody.

RU: BHumaHue!

1: [eTanu AomkHbl 6bITb NPUKPENIEeHbl K CTEHe Ans Baweln 6e3onacHocTu.

2: Heo6xoanMmo ocMoTpeTb CTeHy nepea c60pKoi. Bxoasiive B KOMNNEKT yHUBepcanbHble A6eny NpurofHbl TONbKO AN UCMONb30BaHWsi B KAMEHHOM Knagke U3 6eTOHHbIX
6nokoB 1nu knpnuya. He ncnonbayinte BXoAsLLME B KOMNMEKT YHUBEpCcanbHblie Aobenu B knagke U3 nycTOTENnoro Kupnuya, nerkmx 61okos, NOBEPXHOCTAX U3 MMMNCOKapTOHa U ApYrnx
0TAenoYHbIX MaTepuanos. Ecnu Bxoasiuve B KOMNNEKT Ao6enun Henb3s NpUMEHNATL A5 Balero Tuna cTeH, HeobxoanMo Mcnonb3oBaTh cneuunanbHble arobeny! Ol AOCTYMHbI B
cneunanv3npoBaHHbIX MarasuHax (Mara3mHbl CTPOUTENbHO-X03ANCTBEHHbIX TOBApoB). B cnyyae Heco6niogeHUA AaHHbIX peKoMeHAaumMa U3roToBUTenb / PO3HUYHbIW TOproseL,
WK1 UMNopTep He HECYT OTBETCTBEHHOCTM.

FR: ATTENTION!

1: PAR SECURITE NOUS VOUS RECOMMANDONS DE FIXER LE MEUBLE AU MUR.

2: Vérifier le type de la paroi avant de fixer. Les vis fournies sont universel et adapté a une utilisation sur des murs solides, tels que des blocs de béton ou des briques. Ne pas
utilizer les vis fournies sur les différents murs autres que ceux mentionnés , tels que des blocs ou des surfaces légers tels que plaques de platre ou d'autres systems. Dans ces cas, s'il
vous plait contacter un magasin spécialisé pour obtenir des conseils sur I'utilisation des ancrages appropriés pour votre type de mur. En cas de non - conformité , le fabricant -
detaillant ou importateur décline toute responsabilité.

IT: ATTENZIONE!

1: PER SICUREZZA S| RACCOMANDA DI FISSARE IL MOBILE AL MURO.

2: Verificare la tipologia del muro prima del fissaggio. | tasselli forniti sono universali e adatti solo per I'utilizzo su muri solidi, come blocchi di cemento o mattoni. Non utilizzare i
tasselli forniti, su muri diversi da quelli indicati, come blocchi leggeri o superfici quali cartongesso o altri sistemi di framing. In questi casi, vi preghiamo di contattare un negozio
specializzato (ferramenta) per farvi consigliare riguardo I'uso dei tasselli adatti alla vostra tipologia di muro. In caso di non conformita, il produttore / rivenditore o importatore non si
assume alcuna responsabilita.
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DE: ACTHUNG! 1-1
AUS SICHERHEITSGRUENDEN MUSS DAS MOBELSTUECK AN DER WAND BEFESTIGT WERDEN
Die it ist vor der ingt zu prifen. Die bei Uni
nicht bei Mauerwerk wie Hohlraumziegel, Leichtbausteinen, O_cmrm_‘—o:u,wzm oder anderer Rahmenbauw
Diese sind in einem Fachgeschaft (Baumarkt) erhaltlich. Bei Nichteinhaltung wird seitens Produzenten/Héndler und Importeur ki

e Haftung ibernommen.

EN: ATTENTION! 1-17:
FOR YOUR SAFE PLEASE FIX THE FURNITURE TO THE WALL.
Caution! The wall must be examined before assembly. The included universal wall plugs are only suitable for using in masonry such as concrete block or brick.Do not using the included uni
plugs on masonry such as hollow brick, lightweight block, surfaces such as a<uw:3 plasterboard or other :m_s_:u systems.|f are not applicable on your masonry, particular wall plugs must be used!
These are available at a specialized store (hardware store).In case of the or importer do not assume liability.

FIN: HUOMIO! 1-17:
4CE<>rr_MCC4mm_ VUOKSI KIINNITA ICOZmX)rC._. >_2> wm_z>>z
il Tuotteen mukana 8,3;@.:. mm_:m ::_QmErE; on .m%o:mz: kiviseinalle (esim. betoni). Ne eivat sovellu esim. reikatiilesta,

i on ennen kaapin
kevytharkoista, kipsilevysta tai muista Em—m:mm_m_mﬁ
Mikali tuote on kiinni an y

ole

¥j

S: PAZNJA! 1-17:
RADI SIGURNOSTI PREPORUCUJE SE FIKSIRATI ORMAR OD CIPELA NA ZID.
BS! Vaggens sammansittning ska absolut kontrolleras innan montering. De bifogade pluggarna far endast anvéandas for stabila och fasta vaggar, som t.ex. betong/tegel.
De far absolut inte anvandas for kavitet tegel, vaggar ur fonolit, gipsskivor eller dylikt. For dessa vaggar maste det anvandas speciella pluggar, som finns att kpa i handel (b ).
Varken tillverkare, handlare eller importor 6vertar ansvar, om dessa anvisningar inte foljs.

SLO: POZOR! 1-17:

ZARADI VARNOSTI JE PRIPOROCLJIVO FIKSIRATI OMARO NA ZID.

Pred montazo preverite stanje stene. PriloZeni univerzals kljuéno samo za uporabo na Evrstem zidovju, kot sta beton in opeka. Stenski moz se ne smejo uporabljati pri

kot so votlino opeke, zidaki za lahko m_.maz_o mavcéne plosce ali druge okvime mamﬁ_:_m Pri teh zidovjih morate v danih primerih uporabljati posebne moznike. Ti so na voljo v specializiranih
i ne pi jamstvo.

trgovinah (trgovinah z r ). Pri upo$ ju se s strani p gt

CZ: POZOR! 1-17:
Z BEZPECNOSTNICH DUVODU SE DOPORUCUJE UPEVNIT BOTNIK NA ZED.
Upozornéni! Pfed montazi je nutné zkontrolovat stav stény. PfiloZené univerzalni hmoZdinky jsou uréeny pouze k pouZiti pro pevné zdivo jako beton/cihly. HmoZdinky do zdi se nesmi pouzivat
u dutinova cihla, zdiva _mro noE<_.< stavebni rm3m: sadrokarténova deska nebo jiny mékky material. U téchto zdiv jsou nutné pouzit specialni hmozdinky! Jsou k dostani v specialnich

prodejnéch se staveb PFi i téchto pokynui vyrobce/prodejce a dovozce neruéi za zpisobené Skody.

HR: OPREZ! 1-17:

ZBOG SIGURNOSTI Om><MNZO PRICVRSTITI ZA ZID ORMAR ZA CIPELE.

Paznja! Prije provjerite jstvo zida. PriloZene univerzalne tiple namijenjene su isklju¢ivo za masivne zidove od betona/opeke. Tiple za masivne zidove ne smiju se koristiti
ove kao npr Supljina opeka laki sastavni elementi, gips-kartonske U,oom drugi modularni na mamaim Zate N_ao<m Uo—ﬂmw:m su eventualno specijalne tiple! Iste su dostupne u
specijaliziranim trgovinama gradevinskim aterijalom. U slu¢aju ja pl p! gt i uvoznik ne preuzimaju odgovornost!

HU: FIGYELEM! 1-17:
m_N._.Ozm>O_ OKOKBOL AJANLATOS A O:u0m Mmewmzj. A FALHOZ ROGZITENI.

elétta ] galja meg. A mellékelt univerz:
eg tégla, gipszkarton lapokhoz vagy mas favazas épitményekhez. Ezekhez a falfeliiletekhez csak spe:
N “

tipli kizarolag stabil falazathoz hasznalhaté mint példaul beton/tégla. A fali tipli nem hasznalhaté kénny G
tiplik hasznalhatéak, melyek szakiizletekben

ig
€ o_&ér hez,
(barkacsaruha

Fentiek figyelmen kiviil hagyéasa esetén a gyarté 6 vagy 6 nem vallal

SK: POZOR! 1-17:
Z BEZPECNOSTNYCH DOVODOV SA OU_uO_»CO> UPEVNIT mx_»_Z_A> NA TOPANKY NA MUR.
Upozornenie! Pevnost steny sa musi pred . Univerzalne hmozdenky, ktoré st obsiahnuté v baleni, pouzivajte jedine pre pevné murivo ako je
beton/tehla. Hmozdenky sa nesmu pouzivat v pripade lahkého m_m<m:m:o muriva, dutina tehla,u sadrokarténovych dosiek m_mco inych konstrukci SE: C tychto 3::<_m ::.:m co:N;
Specialne hmozdenky! Tieto je mozné dostat v $pecialnych pre so y a (stavebniny). Pri zani poky pi j vy i
Neato<mn=om—.um§:_x::$m_an_<.

RU: BHumanue! 1-17:
[eTtann fomkHbl BbITb NPUKPENNEeHb! kK CTeHe ANns Balwei 6esonacHocTy.

HeobxoaumMo ocmoTpeTh CTeHy nepea . B; B KOMMMEKT y bHble Al06enn NPUrogHbl TONbKO ANS UCMONb30BaHUSA B KAMEHHOWN Knazke 13 6eTOHHbIX 6MokoB Unu kupnuya. He
XO:ODVQK_“_AO BXOAsILLME B KOMNNEKT yHUBEpCabHble D.Ommjx B Knagke u3 nycToTenoro kupnu4a, nerkmx 6nokos, NOBEPXHOCTAX U3 r’MNCOKapToHa 1 ApYyrnx ot puanos. Ecrn

KOMMNeKkT D.O@m:x Henb3sA NPUMEHATL ANA BalLero Tuna CTeH, IOO@XOD_\;\_O ncnonb3oBaTh crneyunanbHble D.O@m:x_ OHun A0CTYNHbI B Cneunar HHbIX

CTPOMTENbHO-X03ANCTBEHHbIX ToBapoB). B cnyyae AaHHBIX war 1 po: v Toprosey unu pTep He HecyT

FR: ATTENTION! 1-17:
PAR SECURITE NOUS VOUS RECOMMANDONS DE FIXER LE MEUBLE AU MUR.

mm,:m: vaatimia ki ::.QwEE\Qm go_.m Eﬁamm: esim. rakennustarvike kaupoissa.

sind ausschlieBlich zur Verwendung firr festes Mauerwerk wie Beton/Ziegel. U_m Mauerdiibel dirfen
e verwendet werden. Bei diesen ken sind fall; ubel zu verwenden!

ersal wall

Veérifier le type de la paroi avant de fixer. Les vis fournies sont universel et adapté a une utilisation sur des murs solides, tels que des blocs de béton ou des briques. Ne pas utilizer les vis fournies sur

les différents murs autres que ceux mentionnés , tels que des blocs ou des surfaces légers tels que plaques de o_m:m ou amczmm m<m53m Dans ces cas, s'il vous plait contacter un Bmmmm_: Spéci;
obtenir des conseils sur isation des ancrages appropriés pour votre type de mur. En cas de non - ,le il ou importateur dé e toute responsal

IT: ATTENZIONE! 1-17:

PER m_OCEmNN> SI N>OOO_S>ZU> DI Imm)ﬂm IL MOBILE AL MURO.
forniti sono universali e adatti solo per I'utilizzo su muri s come blocchi di cemento o mattoni. Non u su muri
. In n:mmg ca i, vi u_‘mm:_m:_o di contattare un negozio specializzato (ferramenta) per farvi consigliare

T non si assume alcuna responsabilita.
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ACHTUNG!

Zur Reinigung der Fronten und des Korpuses verwenden Sie bitte Wasser mit Seife, einen
Glasreiniger oder Alkohol

WARNING!
To clean front surface and structure please use water and soap, glass cleaner or alcohol

OCTOPOXHO!

YT00ObI OUNCTUTL Ppacaabl U CTPYKTYPbl mebenen, ncnosib3ymnte Mbiio U BOAY UM NPOAYKT
ONA OYUCTKM CTEKON MU aIKOTONb

ATTENTION!
Pour nettoyer les facades et la structure, utilisez de I'eau avec du savon, un nettoyant pour
vitres ou de l'alcool.

HUOMIO!
Ovien ja rungon puhdistukseen voidaan kayttaa mietoa saippualiuosta tai lasin
puhdistukseen tarkoitettua nestetta.

ATTENZIONE!

Per pulire le superfici del mobile, utilizzare acqua e sapone, o soluzione per vetri oppure
alcool
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